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Original Gurbani Lyrics in Gurmulhi
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Punjabi Meaning (Punjabi Arth)

Gurbani Line Punjabi Meaning
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Hindi Translation
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Roman Transliteration

Ab Hum Chali Thakur Peh Haar ||

Jab Hum Saran Prabhu Ki Aayi Raakh Prabhu Bhaavai Maar ll11l Rahao |l
Lokan Ki Chaturai Upma Te Baisantar Jaar |l

Koi Bhala Kahau Bhaavai Bura Kahau Hum Tan Dio Hai Dhaar 11l

Jo Aavat Saran Thakur Prabh Tumri Tis Raakhahu Kirpa Dhaar |l

Jan Nanak Saran Tumari Har Jio Raakhahu Laaj Muraar l121i4 I



English Translation

Gurbani Line English Meaning

Ab Hum Chali Thakur Peh Haar I now come before my Lord in surrender.

Jab Hum Saran Prabhu Ki Aayi When I entered the sanctuary of God

Raakh Prabhu Bhaavai Maar Whether He protects me or tests me, I accept His
Will.

Lokan Ki Chaturai Worldly cleverness and praise

Baisantar Jaar I have burned them away in the fire.

Koi Bhala Kahau Bhaavai Bura Whether people praise me or criticize me

Kahau

Hum Tan Dio Hai Dhaar I have offered myself completely to the Divine.

Jo Aavat Saran Whoever comes into Your refuge

Tis Raakhahu Kirpa Dhaar You protect them through Your Grace.

Raakhahu Laaj Muraar O Lord, preserve my honor.
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